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	WVV
	Niettegenstaande andersluidende bepaling zijn de bestuurders jegens belanghebbenden hoofdelijk aansprakelijk voor de vergoeding van alle schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is van de kennelijke overwaardering van de vermogensbestanddelen verkregen onder de voorwaarden van artikel 7:8.
	Nonobstant toute disposition contraire, les administrateurs sont tenus solidairement envers les intéressés, de la réparation du préjudice qui est une suite immédiate et directe de la surévaluation manifeste des biens acquis dans les conditions énoncées à l'article 7:8.


	Ontwerp
	Art. 7:1920. Niettegenstaande enige andersluidende bepaling zijn de bestuurders jegens belanghebbenden hoofdelijk aansprakelijk voor de vergoeding van alle schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is van de kennelijke overwaardering van de vermogensbestanddelen verkregen onder de voorwaarden van artikel 7:8.
	[bookmark: _GoBack]Art. 7:1920. Nonobstant toute stipulationdisposition contraire, les administrateurs sont tenus solidairement envers les intéressés, de la réparation du préjudice qui est une suite immédiate et directe de la surévaluation manifeste des biens acquis dans les conditions énoncées à l'article 7:8.

	Voorontwerp
	Art. 7:19. Niettegenstaande enige andersluidende bepaling zijn de bestuurders jegens belanghebbenden hoofdelijk aansprakelijk voor de vergoeding van alle schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is van de kennelijke overwaardering van de vermogensbestanddelen verkregen onder de voorwaarden van artikel 7:8.
	Art. 7:19. Nonobstant toute stipulation contraire, les administrateurs sont tenus solidairement envers les intéressés, de la réparation du préjudice qui est une suite immédiate et directe de la surévaluation manifeste des biens acquis dans les conditions énoncées à l'article 7:8.

	MvT
	Artikelen 7:17 – 7:21: Deze bepalingen hernemen de artikelen 456-459 W.Venn. Voortaan wordt een duidelijk onderscheid gemaakt tussen de garantieverplichtingen waartoe de oprichters gehouden zijn, die in artikel 7:17 worden bepaald, en de gronden van aansprakelijkheid die in artikel 7:18 worden opgenomen. Het onderscheid is van belang voor de  beperking van de bestuurdersaansprakelijkheid overeenkomstig artikel 2:56 die enkel geldt voor aansprakelijkheid sensu stricto, en niet voor garantieverplichtingen.
	Articles 7 :17 – 7 :21 : Ces dispositions reprennent les articles 456-459 C. Soc. Une distinction claire est dorénavant opérée entre les obligations de garantie auxquelles sont tenus les fondateurs, qui sont fixées à l’article 7:17, et les causes de responsabilités reprises à l’article 7:18. La distinction est importante pour la limitation de la responsabilité de l’administrateur conformément à l’article 2:56, qui ne s’applique que pour la responsabilité sensu stricto, et non pour les obligations de garantie.

	RvSt
	Geen opmerkingen.
	Pas de remarques.



